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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩০৪৪

১৪/ কর, ফাই ও শাসক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)
পিরেদঃ ৩১. আন-পূজারীেদর কাছ থেক িজয়া আদায়

باب ف اخْذِ الْجِزية من الْمجوسِ

আরবী

اۇدنَا درخْبا ،مشَيدَّثَنَا هانَ، حسح نب يحدَّثَنَا يح ،اممالْي ينسم ندُ بمحدَّثَنَا مح

لجر اءج :اسٍ، قَالبع ناب ندَةَ، عبع نالَةَ بجب نرٍو، عمع نرِ بقُشَي ننْدٍ، عه ِبا نب

هلَيع هال َّلص هولِ السر َلا رجه لها وسجم مهو ،نيرحالْب لها نم ِينذِيبسا نم

وسلَّم، فَمث عنْدَه، ثُم خَرج فَسالْتُه ما قَض اله ورسولُه فيم، قَال: شَر، قُلْت: مه؟

ناب ةَ، قَاليالْجِز منْهم فٍ: قَبِلوع نب نمحدُ الربع قَالو :قَال ،وِ الْقَتْلا ،مَسا :قَال

ِذِيبسا ننَا ما تعما سوا مكتَرفٍ: ووع نب نمحدِ الربلِ عبِقَو ،خَذَ النَّاساسٍ: فَابع

ضعيف الإسناد

বাংলা

৩০৪৪। ইবনু আাস (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ যখন

বাহরাইেনর অিধবাসীেদর প থেক রাজবংেশর একিট লাক আসেলা। যারা িছেলা হাজার এলাকার অিপূজারী

সদায়। স িকছুণ তাঁর িনকট অবান কের বিরেয় গেলা। আিম তােক িজেস করলাম, আাহ ও তাঁর

রাসূল তামােদর জন িক ফায়সালা িদেলন? তখন স বলেলা, ম ফায়সালা িদেয়েছন। ইবনু আাস (রাঃ)

বেলন, ’আুর রাহমান ইবনু আওফ (রাঃ) বেলেছন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর কাছ থেক

িজযয়া হণ কেরন। ইবনু আাস (রাঃ) বেলন, লােকরা ’আুর রাহমান (রাঃ)-এর ববেক হণ করেলা এবং

আসবাযীর কােছ আিম যা েনিছলাম তা বজন করেলা।[1]

English

Narrated Abdullah ibn Abbas:
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A man belonging to Usbadhiyin of the people of Bahrayn, who were the
Magians of Hajar, came to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and remained with
him (for some time), and then came out. I asked him: What have Allah and
His Messenger of Allah decided for you? He replied: Evil. I said: Silent. He
said: Islam or killing. AbdurRahman ibn Awf said: He accepted jizyah from
them. Ibn Abbas said: The people followed the statement of AbdurRahman
ibn Awf, and they left that which I heard from the Usbadhi.

ফুটেনাট

[1]. সনদ দুবল।

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60412

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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